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NEUVATNE

A SAINTE ANNE.

MÈRE DE LA BIENHEUREUSE VîKRGE

MARIE. :

Avis préliminaires.—Quei^edans

plusieurs paroisses on ait coutume de

faire la Neuvaine à sainte Anne dans

la semaine quipréàde sa fète^k^pendant

les besoins particuliers de certdlfies per-

sonnes les porte à recourir plus^ souvent

^ cette puissante protectrice et à 'faire les

exercices de la Neuvaine en son' 'hpnneur

dans dautres mois de Vannie) nous

avons cru devoir consigner ici la suite des

exercices dont elle se compose.

Les personnes qui craignent quelques

fléauxy
qui appréhendent quelques châti- ^



4 NEOVAINE A SAINTE ANNE.

ments de Dieu ou qui ressentetit quelque

affliction pénible^ doivent, avant de com-

mencer les exercices d'une neuvaine,

mettre ordre à leur conscience; et
y
pour

être soîî^agès dans leurs peines^ ou^ pour

écarter ^li$J,ipreuves qui les atteignent^ se

rêsigneA «^ '*la volonté de Dieu
y
qui les

assister(^,ie&?n qu'il le trouvera utile à sa

gloire etCdvantageux à leur salut.

••••

La piniSvérance dans la prière et la

ferveur lie la foi plaisent à Dieu. Aussi
• « •

les exercises, de la Neuvaine de sainte
• •• •

•

.

Anne se composent de pratiques courtes et

affectueuses,^i ne peuvent pas fatiguer

la piété des malades, des affligés et des

autres néxes^eux qui s'adressent à rAu-

guste Merle de Marie, mais elles peuvent

donner plus de temps à leurs méditations

ou revenir plus souvent aux pratiques

qu'elles goûteront davantage. Les per-

sonnes qui ont plus de temps à donner à



AVIS PRiLIMlNAIRES. h

as occupations pourraient chaque jour

faire quelque lecture spirituelle en rapport

avec les considérationsque nous indiquons^

réciter quelque prière en Phonneur de

Sainte Anne,

Autant qu'il sepeut^ on devraitfaire

ces neuvaines au pied des saints autels,

dans réglise de sa paroisse ; mais lorsque

la distance des lieux ou quelque inconvé-

nient en empêche, il suffit de lesfairedans

ses appartements, devant une image de

sainte Anne que Von invoque comme sa

protectrice auprh de Dieu,

Les exercices que nous indiquons ne

sontpas rigoureusement imposées, chacun

pourra les remplacer par d'autres pra-

tiques approuvées ou même y en ajouter

d^autres, selon Favis de son directeur, quHl

est toujours avantageux de consulter

quand on prend quelque mesure extraor-

dinairepour obtenir les dons du ciel.



MEUVAINE A SAINTE ANNE.

// estfort avantageux défaire quelque

promesse à la bonne Mère et Protectrice

sainte AnnCy comme de réformer sa con-

duite, de pratiquer quelque vertu, de

faire quelques aumônes ; et, enfin, de com-

munier en son honneur à la fin de là

neuvaine,

N^omettons jamais, aprh avoir reçu

quelquefaveur du cielpar Pentremise de

sainte Anne, de continuer à rhonorerpar

quelquepratique depiété qui soutiendront

notre ferveur et nous aideront aussi à

nous perfectionner.

JoZ^ t

<*<^ —<



EXERCICES
DE LA

NEUVAINE A SAINTE ANNE.

à

..

i«' JOUR (i).

HUMILITÉ DE SAINTE ANNE, ENFANT
DES PATRIARCHES.

ONSiDÉREZ, L que, quoi-

qu'elle descendît des Rois

de Juda, cette grande ser-

vante de Dieu, sainte Anne, de-

meura toujours dans une condi-

tion humble, satisfaite de la po-

sition que lui assigna la Provi-

1 1) Voir Prières pour tous lesjours de la neit-
vaitie, A la fin du livre.

mtU^i
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8 NEUVAINB A SAINTE ANNE.

dence. Elle s*est sanctifiée dans

son état. Chacun de nous peut

parvenir à la sainteté dans l'état

où il est engagé. Hors de cet

état, quoique nous fassions, ce

n'est plus la volonté de Dieu.

Nous pouvons faire du bruit,

nous distinguer même par des

œuvres louables, mais, après

tout, c'est notre propre volonté

que nous faisons. Dieu donne
les grâces nécessaires par rap-

port à la fonction à laquelle il

nous appelle. Quand nous sor-

tons de notre condition, nous
nous refusons les secours de
Dieu, puisque nous nous enga-
geons indiscrètement dans un
emploi où la volonté de Dieu
ne ippelle pas.nous

1 1. Considérez que les Saints

r •

. t

^.



!"• JOUR.

T- !-

•^
i

qui ont eu Tambition d'assurer

leur place au ciel ont su borner

leurs désirs, modérer leurs con-

voitises et se contenter du rang
où Dieu les avait placés. Beau-
coup d'autres ont renoncé aux
honneurs et aux dignités pour
vivre loin des regards des hom-
mes, dans une abnégation plus

grande, et pour pratiquer un
détachement plus absolu de
toutes choses. A leur exemple,

cherchons à nous humilier....

D'ailleurs, nous sommes les en-

fants de Dieu, ne faisons rien

qui ne soit digne de notre

noblesse.

RÉSOLUTIONS.— I» Offrir nos priè-

res, nos affections, nos actes de piété

et de mortification à sainte Anne, afin

qu'elle les présente elle-même à Dieu
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€t qu'elle nous obtienne la grâce de
lui plaire.

2° Nous offrir nous-mêmes à son

service. Ne rien négliger pour en être

dignes et renouveler souvent le désir

de l'aimer et de le servir.

Prière. Soyez-nous propice,

ô sainte Anne, obtenez-nous

les faveurs que nous sollicitons,

et, par dessus toutes choses, la

grâce d'aimer Dieu de plus en
plus.

Pater—Ave—Gloria Patri, etc.

Invocation : Sainte Anne,
yase rempli de grâces^ priez

pour nous.

^
^

r:
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II» JOUR.

SAINTE ANNE, PROTECTRICE DE LA
JEUNESSE.

ONSiDÉREZ, I. que rinex-

primable amour que sainte

Anne a pour Dieu ne peut
manquer d'être très-utile aux
jeunes personnes qu'il a daigné

créer pour son héritage, et que
le Seigneur Jésus a bien voulu

regarder comme ses frères.

Quel enfant ne voudrait pas
marquer son respect et son dé-

vouement à une protectrice

aussi puissante et aussi compa-
tissante ?... Celle qui a été la

protectrice des premières an-

nées de la glorieuse Vierge

Marie accorde sa protection à

^^j^^^
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tous ceux qui veulent sanctifier

leur enfance et leur jeunesse,

conserver leur innocence et sur-

monter les tentations que leur

présente Tennemi du salut.

II. Considérez que la grande
sainte que vous désirez honorer

veut que, pour plaire à Dieu,

vous conserviez soigneusement
la pureté de Tame et du corps

;

que vous devez dompter vos
passions et expier vos fautes

par une salutaire pénitence des
péchés pour lesquels vous êtes

redevable à la justice divine.

Enfin, considérez que cette ex-

piation vous rendra plus vigi-

lant sur les mouvements de
votre cœur.

Resolutions.— i* Ecouter la voix

de sainte Anne dans les lectures et

f» I

n

m



!!• JOUR. 13

dans les méditations
;
puis, se confor-

mer avec zèle à ce qu'elle nous inspi-

rera.

2° Renouveller souvent le bon désir

d'être surtout fidèle aux inspirations de
la grâce.

3" Placer tous les jours ses résolu-

tions sous la protection spéciale de
sainte Anne et de la sainte Vierge.

Prière, O Dieu, qui avez
accordé à sainte Anne la faveur

d'être la Mère de la Bienheu-

reuse Vierge Marie, Mère de
notre Rédempteur, accordez-

nous la grâce d'honorer sa mé-
moire, afin que nous puissions

dès ce moment éprouver les

effets de sa puissante interces-

sion auprès de votre divine

Majesté.

Pater—Ave—Gloria Fatri, etc.

Invocation : Sainte Anne,

Më4
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Vignefécor '" Mère de la Bien-

heureuse Vierge Marie^ priez

pour nous.

TIT« JOUR.

SAINTE ANNE, MODÈLE DES MÈRES
CHRÉTIENNES.—VIE INTÉRIEURE ET

DÉVOUEMENT.

ONSiDÉREZ, I. que le monde
^ spirituel offre d'immenses

avantages à Tame chré-

tienne. L'esprit de Dieu y ré-

pand une lumièredouce et pure.

La vie intérieure est toute op-

posée à la vie extérieure, qui

est la vie des sens, toute dissi-

pée, toute livrée aux inutilités

et aux frivolités. La vie inté-

rieure est la vie de Tame qui se

tient uîiie à Dieu, et qui pour



ni» JOUR. 15,

cela s'éloigne des objets exté-

rieurs et sensibles. Morte à
elle-même, à la nature et aux
sens, Tame ne vit que de la vie

de la grâce et ne s'occupe que
des grands objets de la foi.

Elle est heureuse de chercher

Dieu au pied de la croix et plus

heureuse de le trouver dans
son cœur. Qu'elle est solide !

Il est impossible de s'égarer

en suivant ses voies. Qu'elle

est sublime ! Elle élève l'ame

au-dessus d^elle et l'associe aux
esprits célestes. Qu'elle est fé-

conde ! puisqu'elle fait germer
les fruits du salut et qu^eîle est

la source des vrais mérites et

de la pure vertu.

II. Considérez qu'une ame
dégagée des choses extérieures

n-J^
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se donne plus profitablement

aux devoirs de son état. Elle

les remplit avec plus de perfec-

tion, avec plus d'affection, avec

plus de constance. Elle aide le

prochain ; elle dirige, elle con-

sole même le plus petit ; et ce

zèle, cette charité est le carac-

tère distinctif des vrais amis de
Dieu. Faisons-nous un hon-
neur d'être dévoués hautement
aux intérêts du prochain, sur-

tout aux intérêts spirituels des
personnes dont nous sommes
chargés. .' i

RÉSOLUTIONS. — I» Gardons - nous
d*exposer au danger notre faible

vertu.

2» Compatissons aux misères d'au-

trui. -f;- --^ •-
. , . i i

;

5° Profitons de toutes les circon-

.- *',•'
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r"'

s

is

le

u-

n-

stances oU nous pourrons nous rendre
utiles.

Prière. Faites, ô sainte Anne,
que nous nous occupions dans
le silence et dans la retraite à
méditer vos vertus et vos ex-

emples, et que nous nous ac-

quittions de tous nos devoirs

avec courage et avec amour.
Demandez pour nous cette

grâce au Seigneur, afin que
nous puissions répondre plus

fidèlement à ce qu'il demande
de nous. Ainsi soit-il.

Patci'—Ave—Gloria Patri, etc.

Invocation : Sainte Anne,
Vase rempli de grâces^ priez

pour nous. - ' ''
' '

c^ ,
t

tl

II
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IV JOUR.

SAINTE ANNE, MODÈLE DES ÉPOUX.

—

FIDÉLITÉ EN TOUTES CHOSES.

ONSIDÉREZ, I. que la véri-

table fidélité consiste dans

la soumission entière à la

volonté de Dieu, dans la prati-

que des vertus et dans l'acquit

des devoirs de notre état. Fidé-

lité exacte, donc, en toutes cho-

ses, dans l'adversité comme
dans les jours heureux ; fidélité

que rien n'altère, que rien ne
rebute. Au contraire, rappelons-

nous que la fidélité doit nous^

porter à être, en tout temps,

bienveillants, doux, empressés
envers tout le monde, surtout

1

é

t

t~-.
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éri-

ans

kla
•ati-

quit

idé-

cho-

nme
élite

:n ne
lons-

nous
imps,

essés

irtout

envers ceux auxquels nous
sommes attachés.

1 1. Considérez que la fidélité

ne se plaint point de ses devoirs,

ni de ses obligations
;
qu'elle ne

blâme personne, qu'elle ne dé-

précie pas ceque font les autres,

mais bien qu'elle les encourage,

les redresse avec douceur, fer-

me les yeux sur leur défauts et

qu'elle cherche en tout à agir

par l'impulsion de la grâce,

puisqu'on ne peut être à Dieu
si l'on rapporte tout à ses goûts

et à ses commodités.

RÉSOLUTIONS.— !• Ne pas chercher

ses propres avantages, puisque le sau-

veur a dit :
" Celui qui ne veut pas se

renoncer lui-même n'est pas digne de
moi."

2* Se rappeler souvent que la cou-
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I

ronne de vie est promise à celui qui

sera fidèle jusqu'à la fin.

Prière, Accordez-nous, Sei-

gneur, pyr l'^s mérites de votre

passion et par l'intercession de
saint'! Anne, que nous hono-
rons particulièrement aujour-

d'hui, une grandefidélité àvotre

service, afin que nous ne nous
occupions que des choses qui

peuvent vous plaire et faire

descendre sur nous vos béné-

dictions. Ainsi soit-il. r

* Fater—Ave—Gloria Patri^ etc.

Invocation : Sainte Anne,
Miroir de Patience, priez pour

/

M

nous. i'i'i'li.fM

38S

*i ">.
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V JOUR.

SAINTE ANNE PROTECTRICE DES
FAMILLES.—LA VIGILANCE.

ONSiDitREZ, I. que si nous
aimons notre prochain et

surtout les personnes que
le ciel a confiées à notre solli-

citude, nous devons veiller sur

leurs intérêts, écarter d'elles

avec soin tout ce qui les porte-

rait au mal, les lectures frivoles,

les compagnies, les promena-
des, et les divertissements dan-

gereux, comme aussi tout ce

qui peut entretenir Torgueil, la

curiosité, l'immodestie, la jalou-

sie. Mettons le même zèle à
protéger leur vertu, leurs biens

spirituels que Pon mettrait à
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défendre leurs intérêts tempo-
rels si nous étions mus par une
sincère amitié.

II. Considérez qu'une vigi-

lance bien entendue ne se con-

tente pas d'éloigner des périls

et de défendre des accidents

les personnes qui nous sont

chères, mais que nous devons
encore être empressés à leur

procurer tous les moyens pos-

sibles d'avancer dans la perfec-

tion. Notre zèle pour leur sanc-

tification nous portera donc à

leur rendre facile l'accomplisse-

ment de leurs devoirs, à stimu-

ler leur zèle pour les bonnes
œuvres, à les engager à se

rendre agréables à Dieu.

RÉSOLUTIONS.

—

I* Veiller soigneu-

sement sur ses regards, sur ses paroles.

^

J
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etc., pour ne jamais autoriser les fautes

d'autrui ; chaque soir s'examiner avec

soin sur ses paroles, sur ses actions,

etc.

2" Offrir avec ferveur à la sainte

Vierge et à sainte Anne notre constante

disposition à veiller sur notre esprit.

Prière. Je vous salue, glo-

rieuse sainte Anne, amie con-

stante et directrice des person-

nes qui désirent amender leur

vie et avancer dans la perfec-

tion. Veillez SI r moi, bénissez-

moi et donnez-moi à tout ins-

tant votre assistance. Ainsi

soit-il.

JPafer—Ave—Gloria Fatriy etc.

Invocation : Sainte Anne,
Miroir cPobéissance^ priez pour
nous.
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VI« JOUR.

SAINTE ANNE, ESPÉRANCE DES NAVI-

GATEURS.—DÉSIRS DU CIEL.

ONSIDÉREZ, I. que vous

êtes exilé en ce monde et

que notre vraie patrie est

le ciel. Nous devons y tendre

continuellement, malgré les

ruses de l'ennemi du salut, mal-

gré ces charmes du monde et

les séduisantes passions qui

embarassent notre marche. Les
naufrages sont fréquents sur

les écueils multipliés de la mer
où nous voguons. Hélas ! nos
chûtes devraient nous humilier,

mais non pas nous abattre. Il

n'y aura de sauvés que ceux
qui savent se relever avec cou-

7

à

il
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rage ; et ceux-là sont perdus
qui cessent d'espérer.

II. Considérez qu'il ne faut

pas seulement désirer vague-
ment aller au ciel, mais que
toutes nos actions servent à

accélérer notre passage à la vie

éternelle. Que nous devons
faire tourner à notre profit les

tentations qui nous éprouvent,

les misères que nous suppor-

tons et les occasions auxquelles

nous résistons.—Prions Dieu
qu'il nous aide à nous relever

chaque fois que nous avons le

malheur de succomber. Evitons
les naufrages ; et, pour cela,

veillons et prions—mais si nous
éprouvons du malheur, sachons

nous relever avec promptitude,
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avec confiance et avec généro-

sité.

RÉSOLUTIONS.

—

I» Ne fondez votre

espérance que sur la Providence.
2° Espérons sans présomption et ne

négligeons rien.

3" Résistons aux tentations de dé-

couragement et réparons nos négli-

gences passées.

Prière, Par vos mérites,

sainte Anne, obtenez-nous les

lumières et l'assistance dont

nous nous sommes rendus in-

dignes par nos faiblesses et par

nos fautes journalières. Vous
que Ton invoque comme Tespé-

rance des navigateurs, exaucez-

nous, aidez-nous et consolez-

nous. Ainsi soit-il.

Fater—Ave—Gloria Patri^ etc.

Invocation : Sainte Anne,

M
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VII» JOUR. n
Ancre dans lespérils^ priez pour
nous.

VII» JOUR.

SAINTE ANNE, PROTECTRICE DES VOYA-
GEURS. — LE DÉTACHEMENT DES
CHOSES DU MONDE.

ONSiDÉREz, I. que laDivîne

Providence veille sur nous
dans toutes les entreprises

qui ont pour but la gloire de
Dieu, notre salut, ou la charité

envers le prochain. Elle nous
fournit les forces, la santé, les

moyens d'accomplirce que nous
tentons dans ces nobles des-

seins. Que rien donc ne nous
rebute, que rien ne nous lasse

quand il s'agit de pratiquer
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quelque œuvre de charité.

Sachons tout quitter quand il

s'agit de glorifier Dieu ou d'ai-

der le prochain.

II. Considérez que les biens

de la terre ne sont rien en com-
paraison des récompenses que
le seigneur réserve à ceux qui

se donnent généreusement à

son service. Ne considérons

donc jamais ce que nous sacri-

fions, ce que nous endurons
pour seconder les vues de Dieu.

Oublions tout pour ne nous
occuper qu a mériter la félicité

promise à ceux qui savent de
bon cœur tout quitter pour
Dieu.

RÉSOLUTIONS.— 1° Nous associcr à
ceux qui travaillent au salut du pro-
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chain, en les aidant de nos prières et

de nos aumônes.
2* Remercier souvent Dieu de ce

qu'il a fait pour nous, et lui faire, en

retour, l'offrande de tout ce dont nous
pouvons disposer.

Prière, Nous vous conju-

rons, ô bonne et compatissante

sainte Anne, de guider nos pas

et d'éclairer nos démarches afin

que nous ne nous écartions pas

en cette vie du sentier du devoir

et que nous marchions d'un

pas assuré vers la céleste patrie.

Ainsi soit-il.

Pater—Ave—Gloria Patri, etc.

Invocation : Sainte Anne,
Chemin des Pèlerins et Port
assuré dans les naufrages^ 2.y^z

pitié de nou3.
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VIII« JOUR.

SAINTE ANNE, CONSOLATRICE DES
AFFLIGÉS.—PRIX DES SOUFFRANCES.

ONSiDÉREZ, I. que le ciel

n'envoie aes afflictions que
pour punir nos fautes, pour

augmenter nos mérites et pour
nous porter à Dieu.-Les Saints

intercèdent pour nous auprès

du trône de la miséricorde pour
nous obtenir la grâce de nous
soumettre aux épreuves, de
pratiquer la patience et la per-

sévérance. Pour obtenir de si

grands biens sachons souffrir

avec une résignation parfaite.

Adorons Dieu, le maître de nos

forces et de notre santé, qui ne
nous éprouve que pour nous
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faire sentîr le prix de la vie, de
la santé et du bonheur. Enfin

considérons que ce bon maître

ne frappe que pour corriger.

II. Considérez le prix des

souffrances que le meilleur des
pères nous envoie pour nous
faire mériter^davantage et pour
l'édification du prochain. Ceux
qui vivent dans les plaisirs ne
reconnaissent pas le prix des

afflictions qui les ramèneraient

à Dieu. Combien d'autres par
ces épreuves sont préservés des

compagnies et des occasions

dangereuses et sont même dis-

posés à pratiquer la vertu.

D'ailleurs, ce n'est que par la

croix que l'on peut arriver à la

vie glorieuse.

RÉSOLUTIONS. — I* Utilisons nos
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Modèle de patunce^ consolation

des affligés, priez pour nous.
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SAINTE ANxNK, REKUCK DKS CHURTl KNS.

LE REPOS /yiERNEI..

ONsiDÉRKZ, I. que bon nom-
bre de pieux serviteurs de
Dieu mettent leur con-

fiance dans leur Ange-Gardien,
dans l'invocation de leurs saints

patrons ou encore dans l'inter-

ccosion de la glorieuse Vierge

Marie, Mère de notre Rédemp-
teur, afin d'avoir leur assistance

auprès du Souverain Juge,
Sainte Anne est à bon droir

appelée le Refuge des ChrétituSs

puisque dès les premiers siècles
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de TEglise les personnes qui

éprouvaient des afflictions, des

tribulations et des persécutions

ont eu recours à elle, comme
l'attestent les monuments de
leur gratitude répandue dans
le monde. Pourquoi donc né-

gligeriez-vous de l'intéresser

à vous et à ce qui vous con-

cerne ?

II. Considérez que pendant
toute notre vie nous serons ex-

posés à des tentations, à des
luttes et à des épreuves et que
pour en faire notre profit nous
avons besoin de secours

;
que

le ciel sera notre repos, notre

récompense, si nous luttons cou-

rageusement contre les tenta-

tions, si nous supportons nos
misères avec courage et perse-

i \
1- \
i. ^r
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vérance. Chacun recueillera à

la mort ce qu'il aura semé dans

le temps ; faisons-donc le bien

tandis que nous le pouvons.

Nos patrons, les élus de Dieu,

qui connaissent nos embarras,

nos misères, nos combats, nous
aideront pendant cette vie et

plus particulier- . i \ l'heure

de notre mort.

R^.soLUTioNS.- ^ l'ous les jours

faire quelque chose en Vhonneur de
sainte Anne : assister les pauvres les

plus abandonnés, instruire les enfants.

2» Honorer, pour lui plaire, la sainte

Vierge et saint Joachim.

Prière, Sainte Anne, que
Dieu nous a donnée pour mo-
dèle de patience et de résigna-

tion, faites que nous marchic»ns

constamment sur vos traces,
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afin qu'après vous avoir imité

tous les jours de notre vie, nous

puissions vous louer et vous
remercier clans le ciel. Ainsi

soit-il.

Pater—Ai'e—Gloria Patri, etc.

Invocation : Sainte Anne,
Aide de tons ceux qnivoiis invo-

quenty priez pour nous.

c^
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POUR

TOUS LES JOURS DE LA NEUYAINE

EN L*HONNEUR DE SAINTE ANNE, MkRE
DE LA BIENHEUREUSE VIERGE

MARIE.

Prière à Jésns-Chnst,

Très-adorable Jésus, dont
Tame a été triste jusqu'à la

mort, je viens avec confiance

vous adorer et vous demander
la soumission à la volonté de
Dieu. Je viens vous exposer

mes peines et mes souffrances,

afin que par votre sainte Pas-

sion vous me fassiez miséri-

corde; Aidez-moi à détester
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mes fautes et à me reconnaître

coupable, afin que je puisse

rentrer en grâces avec vous et

que je puisse vous être toujours

intimement uni par les liens

d'un amour pur et sans bornes.

Je vous demande ces faveurs

par l'entremise de la glorieuse

Vierge Marie, qui a toujours

été si sensible à nos mirères et

par l'intercession de sainte

Anne, que j'invoque particu-

lièrement en ce jour. Ainsi

soit-il.

Prière à sainte Anne.

Très-sainte et très-miséricor-

dieuse mère de Marie, ô sainte

Anne, faites que, fortifiés par

vos exemples, nous soyons ré-

signés à la volonté de Dieu*

t *
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Votre nom est partout honoré,

tous les enfants de TEglise cé-

lèbrent vos louanges, et, pleins

de vénération pour vous, exal-

tent vos bontés et vos miséri-

cordes. Accordez-nous lafaveur

que nous réclamons en ce mo-
ment afin que nous puissions

nous aussi redire votre compas-
sion et ajouter au nombre de
vos serviteurs reconnaissants.

Obtenez-nous une protection

assurée dans les causes diffi-

ciles, la consolation dans nos

douleurs extrêmes, un accrois-

sement d'amour et de paix, afin

que nous soyons plus adonnés
à ce qui tient à la gloire de
Dieu.

O très-sainte Mère de la

divine Marie, abaissez du haut
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du ciel vos regards matériels

sur de pauvres suppliants qui

vous vénèrent et qui mettent

leur confiance en votre inter-

cession. Veuillez nous accorder

les grâces que nous sollicitons,

humblement prosternés à vos

pieds. Faites, ô Dieu Tout-
Puissant, qu'étant délivrés de
toute souffrance par l'interces-

sion de la glorieuse protectrice

que nous invoquons, nous bé-

nissions toujours votre saint

Nom. A.insi soit-il.
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